
Lea este manual antes de su instalación y uso.

Guía de inicio rápido

Receptor digital DVB-T2

DTB-137H

Spanish



INTRODUCCIÓN
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Panel frontal

Sensor remoto Puerto USB

Pantalla Botón En espera

CANAL + CANAL -

Panel posterior

Corriente CA
Antena de TV para 
una antena de TV externa

Bucle de RF para un 
dispositivo externo

Salida HDMI

Conexión TV Scart 
para la conexión al TVAudio digital coaxial

Puerto LAN



Mando a distancia

1  NE ESPERA (Enciende el STB y el modo en espera)
2  Entrada numérica (Introduce valores numéricos y 
    selecciona el canal directamente mediante la 
    introducción de su número)
3  INFORMACIÓN (Púlselo para obtener información 
    del canal actual)
4  Menú (Abre y cierra la pantalla del menú)
5  Cursor/CANAL +, -/VOLUMEN +, -
    (Cursor: Botones de navegación usados para 
    navegar por los elementos del menú)
    (CANAL +/-: Canal siguiente y canal anterior)
    (VOLUMEN +/-: Sube y baja el volumen)
6  Botón OK 
    (Confirma una selección dentro de un menú)
7  VOLUMEN +, - (Sube y baja el volumen)
8  TTX (Abre el servicio interactivo)
9  PREVIO (anterior)
10  MULTIMEDIA (Entra el menú de grabación)
11  USB (Entra al menú del vídeo)
12  SIGUIENTE
13  SILENCIAR (Conecta / desconecta el volumen)
14  EPG (Abre el menú de la guía electrónica de 
       programas)
15  AUDIO (Selecciona el modo de audio y la pista 
      de audio)
16  SUBTÍTULO (Conecta / Desconecta los subtítulos)
17  TV/RADIO (Cambia entre TV y Radio)
18  RECORDAR (Cambia al canal anterior)
19  SALIR (Sale del menú)
20  PARADA
21  CANAL +, - (Canal más y canal menos)
22  FAVORITOS (Abre la lista de favoritos)
23  REBOBINADO (Pulse el botón REW para rebobinar 
      la reproducción)
24  REPRODUCIR
25  AVANCE RÁPIDO (Pulse el botón FWD para 
      avanzar rápidamente la reproducción)
26  PAUSA (Función de Pausa / pausa de imagen en 
      vivo activa)
27  Botones ROJO / VERDE / AMARILLO / AZUL 
      (para los botones de función interactiva / función 
      del submenú)
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CONEXIÓN DEL SISTEMA

Existen muchos tipos de TV diferentes y otros equipos que pueden conectarse al STB. 
En este manual verá algunas de las maneras más habituales de conectar su equipo.

General

Conexión al TV

Conexión a un sistema HiFi
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Antena

Cable RF

Cable HDMI

TV

Cable coaxial
Hi-Fi

LAN

 Cable SCART



Bienvenido

Si usa el STB por primera vez, aparece el menú "Welcome". 
Pulse el botón del cursor para configurar "Region", "Language",  
"Resolución de vídeo" y "Aspect Mode".
Resalte "OK" y pulse el botón "OK" para iniciar la búsqueda de canales.

EMPEZANDO

Instalación

Seleccione "Channel Scan"; pulse el botón "OK" para entrar en 
el menú de Búsqueda de canales.
Pulse el botón del cursor para fijar "Scan mode", "Scan Band", 
"Channel No", "Frequency", "Bandwidth" y "Network Search".
Resalte "Search"; pulse el botón "OK" para iniciar la búsqueda 
de canales manualmente.

Auto Búsqueda

Búsqueda de canal

LCN

Pulse el botón "MENU" para entrar en el menú principal.
Pulse el botón "UP" o "DOWN" para resaltar "Installation"; pulse 
el botón "RIGHT" para entrar en el menú "Installation".
Pulse el botón "UP" o "DOWN" para seleccionar el elemento que 
desee y pulse el botón "OK" para entrar en el submenú.
Pulse el botón "EXIT" para salir.

Seleccione "Auto Scan"; "; pulse el botón "OK" para entrar en el 
menú de Búsqueda automática.
Pulse el botón del cursor para fijar "FTA Only", "T2 Signal Only" 
o "T2-Lite Support"
Resalte "Search”; pulse el botón "OK" para iniciar la búsqueda 
automática de canales.

Si se activa la función de selección de LCN (Número de Canal Lógico), no puede cambiar el número 
original de los canales de TV mediante la búsqueda.
Este menú le permite activar / desactivar la función LCN.

El menú "Installation" le permite configurar la búsqueda de canales 
y la opción LCN.

El menú "Auto Scan" le permite configurar la búsqueda automática 
de canales.

El menú "Channel Scan" le permite configurar la búsqueda manual 
de canales.
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• TENSIÓN DE ENTRADA
• CONSUMO DE POTENCIA

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambio sin previo aviso.

SINTONIZADOR Y CANAL • CONECTOR DE ENTRADA RF x 1 
    (TIPO IEC-, IEC169-2, HEMBRA)
• CONECTOR DE SALIDA RF x 1 
    (TIPO IEC, IEC169-2, MACHO (BUCLE))
• RANGO DE FRECUENCIAS:
    174MHz ~ 230MHz (VHF)
    470MHz ~ 862MHz (UHF)
• NIVEL DE SEÑAL: 
    -15 ~ -70dbm

MPEG-2 MP @ HL, AVC/H.264 HP @ L4.1
COMPATIBLE CON MPEG-4 ASP
MPEG-1Capa 1, 2/PCM/HE-AAC V1.0
ICE958 SPDIF/Dolby D + y Dolby D
MÁX. 48Mbit/s
4: 3/16: CABLE DE CONEXIÓN 9
HDMI, CVBS
QPSK, 16QAM, 64QAM, 256QAM

TIPO FIJO
ENTRADA DE ANTENA x 1, SALIDA RF x 1
Ranura USB x 1
SALIDA HDMI x1
A TV x 1
COAXIAL x 1
ETHERNET x 1

100-240 V~, 50/60 Hz
MÁX. 12W

DECODIFICADOR

• Decodificador de vídeo

• Decodificador de audio

• VELOCIDAD DE TRANSFERENCIA
• FORMATOS DE VÍDEO
• SALIDA DE VIDEO
• MODULACIÓN

CONEXIÓN

• CABLE DE ALIMENTACIÓN
• RADIO
• PUERTO DE DATOS
• HDMI
• SCART
• SPDIF
• LAN

ALIMENTACIÓN

ESPECIFICACIONES

NOTA:
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TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, 
COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S
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Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y 
sustancias que pueden ser nocivas para su salud y el medioambiente si no se 
maneja correctamente el material de desecho (equipo eléctrico y electrónico 
desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen marcados con un símbolo de 
cubo de basura tachado; véase arriba. Este símbolo significa que los equipos 
eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con el resto de residuos domésti-
cos, sino que deben eliminarse de forma separada.

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, donde bien se 
puede enviar los equipos eléctricos y electrónicos de forma gratuita en las 
estaciones de reciclaje u otros puntos de reciclaje, o que se le recojan de sus 
domicilios. Puede obtener información adicional en el departamento técnico de 
su ciudad.

www.denver-electronics.com



Por la presente, Inter Sales A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico 
DTB-137H es conforme con la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la 
declaración EU de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
http://www.denver-electronics.com/denver-DTB-137H/
Rango de funcionamiento de la Gama de frecuencia:
174MHz ~ 230MHz(VHF)  
470MHz ~ 862MHz(UHF)
Potencia de salida máxima:  12W

Importador:
DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denverelectronics



Przed instalacją i użytkowaniem należy przeczytać 
tę instrukcję obsługi.

Szybki przewodnik

Dekoder DVB-T2

DTB-137H

Polski



WSTĘP
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Panel przedni

Czujnik pilota Port USB

Wyświetlacz Przycisk gotowości

KAN+ KAN-

Panel tylny

Zasilanie AC
Antena telewizyjna do 
zewnętrznej anteny telewizyjnej

Pętla RF dla urządzenia 
zewnętrznego

Wyjście HDMI

Scart TV for podłączenia 
do telewizoraKoncentryczne audio cyfrowe

Port LAN



Pilot

1  TRYB GOTOWOŚCI 
    (włączanie dekodera oraz trybu gotowości)
2  Wprowadzanie cyfr (wprowadzanie wartości 
    numerycznych oraz bezpośredni wybór kanału 
    poprzez wpisanie jego numeru)
3  INFO 
    (Naciśnij, by wyświetlić bieżące informacje o kanale)
4  Menu (Otwiera i zamyka ekran menu)
5  Kursor/KAN+, -/GŁOŚ+,-
    (Kursor: Przyciski nawigacyjne używane do 
    nawigowania po elementach menu)
    (KAN+/-: Kanał w górę i w dół)
    (GŁOŚ+/-: Głośność w górę i w dół)
6  Przycisk OK (Potwierdza wybór w menu)
7  GŁOŚ+, - (GŁOŚ+/-: Głośność w górę i w dół)
8  Telegazeta (Otwiera usługi interaktywne)
9  POPRZ (poprzedni)
10  MEDIA (Wchodzi do menu nagrywania)
11  USB (Wchodzi do menu wideo)
12  NASTĘPNY
13  WYCISZANIE (Wyłączanie/włączanie głośności)
14  Elektroniczny program TV (otwiera menu 
      elektronicznego programu telewizyjnego)
15  AUDIO 
      (Wybiera tryb audio oraz ścieżkę dźwiękową)
16  NAPISY (Włącza/wyłącza napisy)
17  TV/RADIO (Przełącza między telewizją i radiem)
18  POWRÓT (Przełącza na poprzedni kanał)
19  WYJŚCIE (wychodzi z menu)
20  STOP
21  KAN+, - (KAN+/-: Kanał w górę i w dół)
22  ULUB (Otwiera listę ulubionych)
23  PRZEWIJANIE W TYŁ (Naciśnij przycisk 
      PRZEWIJANIA W TYŁ, by przewinąć do tyłu)
24  ODTWARZANIE
25  PRZEWIJANIE W PRZÓD (Naciśnij przycisk 
      PRZEWIJANIA W PRZÓD, by przewinąć do przodu)
26  WSTRZYMANIE (Wstrzymuje/włącza funkcję 
       przesunięcia czasowego)
27  Przycisk CZERWONY/ZIELONY/ŻÓŁTY/NIEBIESKI 
      (Dla funkcji interaktywnych/Przyciski funkcji 
      podmenu)
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PODŁĄCZENIA ZESTAWU

Do dekodera można podłączyć wiele różnych rodzajów telewizorów i innego sprzętu. 
W tej instrukcji obsługi przedstawione są najpopularniejsze metody podłączania sprzętu.

Ogólne

Podłączanie do telewizora

Podłączanie wieży Hi-Fi
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Antena

Kabel RF

Kabel HDMI

TV

Kabel koncentryczny
Hi-Fi

LAN

 Kabel Scart



Benvenuto

Jeśli uruchamiasz dekoder po raz pierwszy, wyświetli się menu 
„Dzień dobry!” Naciśnij przycisk kursora, by ustawić „Region”, 
„Język”, „Rozdzielczość wideo” oraz „Proporcje ekranu”.
Podświetl „OK” i naciśnij przycisk „OK”, by rozpocząć wyszukiwanie 
kanału.

Dzień dobry

Instalacja

Wybierz „Wyszukiwanie kanałów” i naciśnij przycisk „OK”, by 
wejść do menu wyszukiwania kanałów.
Naciśnij przycisk kursora, by ustawić „Tryb wyszukiwania”, 
„Przeszukiwanie pasma”, „Numer kanału”, „Częstotliwość”, 
„Przepustowość” i „Wyszukiwanie sieci”.
Podświetl „Wyszukiwanie” i naciśnij przycisk „OK”, by rozpocząć 
ręczne przeszukiwanie kanałów.

Wyszukiwanie automatyczne

Wyszukiwanie kanałów

Logiczne numerowanie kanałów

Naciśnij przycisk „MENU”, by wejść do menu głównego.
Naciśnij przycisk „GÓRA” lub „DÓŁ”, by podświetlić „Instalacja”. 
Naciśnij przycisk „PRAWO”, by wejść do menu „Instalacja”.
Naciśnij przycisk „GÓRA” lub „DÓŁ”, by wybrać żądany element, 
po czym naciśnij przycisk „OK”, by wejść do pod-menu.
Naciśnij przycisk „WYJŚCIE”, by wyjść.

Wybierz „Automatyczne wyszukiwanie” i naciśnij przycisk „OK”, 
by wejść do menu automatycznego wyszukiwania.
Naciśnij przycisk kursora, by ustawić „Tylko kanały 
ogólnodostępne”, „Tylko sygnał T2” lub „Obsługa T2-Lite”.
Podświetl „Wyszukiwanie” i naciśnij przycisk „OK”, by rozpocząć 
automatyczne przeszukiwanie kanałów.

Jeśli włączone jest logiczne numerowanie kanałów, nie można zmienić oryginalnego numeru kanału 
telewizyjnego poprzez wyszukiwanie.
To menu pozwala na włączenie/wyłączenie funkcji logicznego numerowania kanałów.

Menu „Instalacja” umożliwia ustawienie wyszukiwania kanałów i 
opcję logicznego numerowania kanałów.

Menu „Automatyczne wyszukiwanie” pozwala ustawić automatyczne 
wyszukiwanie kanałów.

Menu „Wyszukiwanie kanałów” pozwala ustawić ręczne 
wyszukiwanie kanałów.
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• NAPIĘCIE WEJŚCIOWE
• ZUŻYCIE MOCY

Wygląda oraz specyfikacje mogą ulec zmianom bez uprzedzenia.

TUNER I KANAŁ • ZŁĄCZE WEJŚCIOWE RF, 1 szt. 
    (TYP IEC, IEC169-2, ŻEŃSKIE)
• ZŁĄCZE WYJŚCIOWE RF, 1 szt. 
    (TYP IEC, IEC169-2, MĘSKIE, PRZELOTOWE)
• ZAKRES CZĘSTOTLIWOŚCI:
   174 MHz ~ 230 MHz (VHF)
   470 MHz ~ 862 MHz (UHF)
• POZIOM SYGNAŁU: 
    -15 ~ -70 dbm

OBSŁUGA MPEG-2 MP @ HL, AVC/H.264 HP @ L4.1
MPEG-4 ASP
MPEG-1 Layer 1, 2/PCM/HE-AAC V1.0
ICE958 SPDIF/Dolby D + oraz Dolby D
MAKS. 48 Mbit/s
4: 3/16: PRZEŁĄCZANE 9
HDMI, CVBS
QPSK, 16QAM, 64QAM, 256QAM

NIEWYMIENNE
WEJŚCIE NA ANTENĘ x 1, WYJŚCIE RF x 1
Gniazdo USB x 1
WYJŚCIE HDMI x1
DO TV x 1
KONCENTRYCZNE x 1
ETHERNET x 1

100-240 V~, 50/60 Hz
MAKS. 12W

DEKODER

• Dekoder wideo

• Dekoder audio

• WARTOŚĆ WEJŚCIOWA
• FORMATY WIDEO
• WYJŚCIE WIDEO
• MODULACJA

POŁĄCZENIE

• KABEL ZASILANIA GŁÓWNEGO
• TUNER
• PORT DANYCH
• HDMI
• SCART
• SPDIF
• LAN

ZASILANIE

SPECYFIKACJE

UWAGA:
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WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, 
PRAWA AUTORSKIE DENVER ELECTRONICS A/S

7

Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, elementy oraz substancje, 
które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli materiał odpadowy 
(wyrzucony sprzęt elektryczny, elektroniczny) nie są właściwie potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są przekreślonym 
symbolem śmietnika, patrz wyżej. Ten symbol oznacza, że sprzęt elektryczny i 
elektroniczny nie powinien być wyrzucany z innymi odpadami domowymi, ale 
powinien być usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, gdzie można go bezpłatnie oddać w stacjach recyklingu i innych 
miejscach zbiórki lub zlecić jego odbiór z gospodarstw domowych. Dodatkowe 
informacje znajdują się w wydziale technicznym urzędu miasta.

www.denver-electronics.com



Inter Sales A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego DTB-137H 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: 
http://www.denver-electronics.com/denver-DTB-137H/
Zakres częstotliwości pracy:
174MHz ~ 230MHz(VHF)  
470MHz ~ 862MHz(UHF)
Maks. moc wyjściowa: 12W

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denverelectronics



Lue tämä käyttöopas ennen laitteen asennusta ja käyttöä.

Pikaopas

DVB-T2-digivastaanotin

DTB-137H

SUOMI



ESITTELY
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Etupaneeli

Kaukosäätimen anturi USB-portti

Näyttö Valmiustilapainike

CH+ CH-

Takapaneeli

Verkkovirta
TV-antenniliitäntä ulkoista 
TV-antennia varten

RF-läpikytkentä 
ulkoiselle laitteelle

HDMI-lähtö

TV-scartliitäntä TV:n 
liittämistä varten

Koaksiaalinen digitaalinen 
audiotulo

LAN-portti



Kauko-ohjain

1  VALMIUSTILA (kytke STB päälle ja valmiustilaan)
2  Numeronäppäimistö (anna numeroarvoja ja valitse 
    kanava suoraan antamalla sen numero)
3  INFO (hae nykyisen kanavan tiedot painamalla)
4  Valikko (avaa ja sulje valikkonäyttö)
5  Kursori/CH+, -/VOL+, -
    (kursori: navigointipainikkeet, joita käytetään 
    liikkumaan valikon kohtien välillä)
    (CH+/-: kanava ylös ja alas)
    (VOL+/-: äänenvoimakkuus ylös ja alas)
6  OK-painike (vahvista valinta valikossa)
7  VOL+, - (äänenvoimakkuus ylös ja alas)
8  TTX (avaan interaktiivinen palvelu)
9  PREV (edellinen)
10  MEDIA (siirry tallennusvalikkoon)
11  USB (siirry videovalikkoon)
12  SEURAAVA
13  MUTE (kytke ääni päälle/pois päältä)
14  EPG (avaa sähköisen ohjelmaoppaan valikko)
15  AUDIO (valitse audiotila ja audiokappale)
16  SUBTITLE (tekstitys päälle/pois päältä)
17  TV/RADIO (vaihda TV:n ja radion välillä)
18  RECALL (vaihda edelliseen kanavaan)
19  EXIT (poistu valikosta)
20  PYSÄYTÄ
21  CH+, - (kanava ylös ja alas)
22  FAV (avaa suosikkilista)
23  REW (kelaa toistoa taaksepäin painamalla 
       REW-painiketta)
24  TOISTA
25  FWD (kelaa toistoa eteenpäin painamalla 
       FWD-painiketta)
26  PAUSE (tauko/aktiivisen aikasiirtymän toiminto)
27  PUNAINEN/VIHREÄ/KELTAINEN/SININEN painike 
      (interaktiivista toimintoa varten/alavalikon 
      toimintonäppäimet)
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JÄRJESTELMÄN LIITÄNNÄT

STB:hen voidaan kytkeä monia erityyppisiä TV:itä ja muita laitteita. 
Tässä käyttöohjeessa näet eräitä yleisimmistä tavoista kytkeä laitteistosi.

Yleinen

TV:n kytkeminen

HiFi-järjestelmän kytkeminen
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Antenni

RF-kaapeli

HDMI-kaapeli

TV

Koaksiaalikaapeli
Hi-Fi

LAN

Scart-kaapeli



Tervetuloa

Kun STB:tä käytetään ensimmäistä kertaa, esiin tulee 
”Tervetuloa”-valikko. Määritä ”Alue”, ”Kieli”, ”Videoresoluutio” 
ja ”Kuvasuhdetila” painamalla kursoripainiketta.
Korosta ”OK” ja aloita kanavahaku painamalla ”OK”.

ALOITUSOPAS

Asennus

Valitse ”Kanavaskannaus”, siirry kanavaskannauksen valikkoon 
painamalla ”OK”.
Aseta ”Skannaustila”, ”Skannattava taajuusalue”, ”Kanavanro”, 
”Taajuus”, ”Taajuusalueen leveys” ja ”Verkon haku” painamalla 
kursoripainiketta.
Korosta ”Haku”, aloita kanavahaku manuaalisesti painamalla ”OK”.

Automaattinen haku

Kanavahaku

LCN

Siirry päävalikkoon painamalla ”MENU”.
Paina ”YLÖS” tai ”ALAS” korostaaksesi kohdan ”Asennus”, 
siirry ”Asennus”-valikkoon painamalla ”OIKEA”-painiketta.
Valitse haluttu kohta painamalla ”YLÖS” tai ”ALAS” ja siirry 
alivalikkoon painamalla ”OK”.
Poistu painamalla ”EXIT”.

Valitse ”Automaattiskannaus”, siirry automaattiskannauksen 
valikkoon painamalla ”OK”.
Aseta ”Vain FTA”, ”Vain T2-signaali” tai ”T2-Lite-tuki” painamalla 
kursoripainiketta.
Korosta ”Haku”, aloita kanavahaku automaattisesti painamalla 
”OK”.

Jos LCN (Looginen kanavanumero) -valintatoiminto on aktivoitu, et voi vaihtaa TV-kanavien alkuperäistä 
numeroa skannaamalla.
Tämän valikon avulla voit aktivoida/deaktivoida LCN-toiminnon.

”Asennus”-valikon avulla voidaan määrittää kanavahaku ja 
LCN-valinta.

”Automaattiskannaus”-valikon avulla voidaan määrittää 
automaattinen kanavahaku.

”Kanavahaku”-valikon avulla voidaan määrittää manuaalinen 
kanavahaku.
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• TULOJÄNNITE
• VIRRANKULUTUS

Malli ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman ilmoitusta.

VIRITIN&KANAVA • RF-TULON LIITÄNTÄ x 1 
    (IEC-TYYPPI, IEC169-2, NAARASPUOLINEN)
• RF-LÄHDÖN LIITÄNTÄ x 1 
    (IEC-TYYPPI, IEC169-2, UROSPUOLINEN (LÄPIKYTKENTÄ)
• TAAJUUSALUE:
    174–230 MHz (VHF)
    470–862 MHz (UHF)
• SIGNAALITASO: 
    -15 – -70 dBm

MPEG-2 MP @ HL, AVC/H.264 HP @ L4.1
MPEG-4 ASP TUETTU
MPEG-1 Layer 1, 2/PCM/HE-AAC V1.0
ICE958 SPDIF/Dolby D + ja Dolby D
MAKS. 48 Mbit/s
4: 3/16: 9 VAIHDETTAVA
HDMI, CVBS
QPSK, 16QAM, 64QAM, 256QAM

KIINTEÄ TYYPPI
ANTENNITULO x 1, RF-LÄHTÖ x 1
USB-liitäntä x 1
HDMI-LÄHTÖ X1
TV:HEN x 1
KOAKSIAALINEN x 1
ETHERNET x 1

100-240 V~, 50/60 Hz
MAKS. 12W

DEKOODERI

• Videokoodinpurkaja

• Audiokoodinpurkaja

• TULONOPEUS
• VIDEOFORMAATIT
• VIDEOLÄHTÖ
• MODULAATIO

LIITÄNTÄ

• PÄÄVIRTAKAAPELI
• VIRITIN
• TIETOPORTTI
• HDMI
• SCART
• SPDIF
• LAN

VIRTALÄHDE

TEKNISET TIEDOT

HUOMAUTUS:
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KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, 
TEKIJÄNOIKEUS: DENVER ELECTRONICS A/S

7

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot sisältävät 
materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja 
ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet 
sekä paristot) ei käsitellä asianmukaisesti.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot on merkitty alla olevalla rastitun 
jäteastian symbolilla. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai 
paristoja saa hävittää kotitalousjätteen mukana vaan ne on hävitettävä erikseen.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet 
sekä paristot voi viedä itse ilmaiseksi pisteisiin tai ne voidaan kerätä suoraan 
kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.

www.denver-electronics.com



Inter Sales A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi DTB-137H on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen 
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.denver-electronics.com/denver-dtb-137h/
Käyttötaajuusalue:
174MHz ~ 230MHz(VHF)  
470MHz ~ 862MHz(UHF)
Maks. lähtöteho: 12W

Maahantuoja/Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska/Denmark
www.facebook.com/denverelectronics



Prieš pradėdami įrengti ir naudoti, perskaitykite šį vadovą.

Sparčiosios paleisties vadovas

DVB-T2 skaitmeninis imtuvas

DTB-137H

Lietuvių



ĮVADAS

2

Priekinis skydelis

Nuotolinio valdymo jutiklis USB prievadas

Ekranas Budėjimo mygtukas

CH+ CH-

Galinis skydelis

Kintamosios srovės jungtisIšorinė TV antena

Radijo dažnio signalo 
praleidimo jungtis 
išoriniam įrenginiui

HDMI išvadas

„Scart“ jungtis 
televizoriui prijungti

Koaksialinis skaitmeninis 
garso įvadas

LAN prievadas



Nuotolinio valdymo pultelis

1  BUDĖJIMAS (priedėlio įjungimas / perjungimas į 
    budėjimo režimą)
2  Skaičių įvedimas (galima įvesti skaitines vertes ir 
    pasirinkti kanalą tiesiogiai, įvedant jo numerį)
3  INFORMACIJA (paspauskite, kad būtų pateikta 
    dabartinio kanalo informacija)
4  Meniu (atverkite ir užverkite meniu ekraną)
5  Žymiklis / CH+, - / VOL+, -
    (žymiklis: naršymo mygtukai, skirti meniu punktams 
    naršyti)
    (CH+/-: kitas / ankstesnis kanalas)
    (VOL+/-: garsumo didinimas ir mažinimas)
6  Mygtukas „Gerai“ (meniu išrankos patvirtinimas)
7  VOL+, - (garsumo didinimas ir mažinimas)
8  TTX (interaktyviosios paslaugos)
9  PREV (ankstesnis)
10  MEDIJA (įrašų meniu)
11  USB (vaizdo įrašų meniu)
12  KITAS
13  NUTILDYTI (išjungti / įjungti garsą)
14  EPG (elektroninio programų gido meniu)
15  GARSAS (garso režimo ir kūrinių pasirinkimas)
16  SUBTITRAI (subtitrų įjungimas ir išjungimas)
17  TV/RADIO (persijungti tarp TV ir radijo)
18  ATŠAUKTI (ankstesnis kanalas)
19  IŠEITI (užverti meniu)
20  STABDYTI
21  CH+, - (kitas / ankstesnis kanalas)
22  PARANKINIAI (parankinių sąrašas)
23  ATSUKTI ATGAL (paspauskite šį mygtuką, kad 
      atsuktumėte atkūrimą atgal)
24  LEISTI
25  PERSUKTI PIRMYN (paspauskite šį mygtuką, kad 
      persuktumėte atkūrimą pirmyn)
26  PRISTABDYTI (pristabdymas ir aktyviojo laiko 
      poslinkio funkcija)
27  Raudonas / žalias / geltonas / mėlynas mygtukai 
      (skirti interaktyviosioms funkcijoms / pomeniu 
      funkcijoms valdyti)
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SISTEMOS PRIJUNGIMAS

Yra daug būdų, kaip galima televizorių ir kitą įrangą prijungti prie priedėlio. 
Šiame vadove aprašome keli populiariausi įrangos prijungimo būdai.

Bendroji dalis

Televizoriaus prijungimas

„HiFi“ sistemos prijungimas

4

Antena

Radijo dažnio kabelis

HDMI kabelis

TV

Koaksialinis kabelis

„Hi-Fi“

Port LAN

 „Scart“ kabelis



Pasveikinimas

Pradėjus naudoti priedėlį pirmą kartą, pasirodo pasveikinimo meniu. 
Paspauskite žymiklio mygtuką, kad nustatytumėte regioną, kalbą, 
vaizdo skyrą ir kraštinių santykį.
Pažymėkite „OK“ (gerai) ir paspauskite mygtuką „OK“ (gerai), kad 
pradėtumėte ieškoti kanalų.

NUO KO PRADĖTI

Diegimas

Pasirinkite „Channel Scan“ (kanalų nuskaitymas) ir spauskite 
mygtuką „OK“ (gerai), kad atvertumėte meniu „Channel Scan“ 
(kanalų nuskaitymas).
Paspauskite žymiklio mygtuką, kad nustatytumėte nuskaitymo 
režimą, nuskaitymo dažnio diapazoną, kanalo Nr., dažnį, pralaidą 
ir tinklo paiešką.
Pažymėkite „Search“ (paieška) ir paspauskite mygtuką „OK“ (gerai), 
kad pradėtumėte rankinio kanalų nuskaitymo procedūrą.

Automatinis nuskaitymas

Kanalų nuskaitymas

LCN

Jei atverti pagrindinį meniu, paspauskite mygtuką MENU (meniu).
Mygtukais „aukštyn“ arba „žemyn“ pažymėkite „Installation“ 
(diegimas), tada paspauskite mygtuką „dešinėn“, kad atvertumėte 
meniu „Installation“ (diegimas).
Mygtukais „aukštyn“ arba „žemyn“ pasirinkite pageidaujamą 
punktą ir spauskite mygtuką „OK“ (gerai), kad atvertumėte pomeniu.
Paspauskite mygtuką „EXIT“ (išeiti), kad išeitumėte.

Pasirinkite „Auto Scan“ (automatinis nuskaitymas) ir spauskite 
mygtuką „OK“ (gerai), kad atvertumėte meniu „Auto Scan“ 
(automatinis nuskaitymas).
Paspauskite žymiklio mygtuką, kad nustatytumėte tik FTA, tik T2 
signalą arba „T2-Lite“ techninę pagalbą.
Pažymėkite „Search“ (paieška) ir paspauskite mygtuką „OK“ (gerai), 
kad pradėtumėte automatinio kanalų nuskaitymo procedūrą.

Jei aktyvinta LCN (loginio kanalo numerio) pasirinkimo funkcija, nuskaitymo metu pradinių TV kanalų 
numerių nepakeisite.
Šiame meniu galima aktyvinti / deaktyvinti LCN funkciją.

Meniu „Installation“ (diegimas) galima nustatyti kanalų paiešką ir 
LCN parinktį.

Meniu „Auto Scan“ (automatinis nuskaitymas) galima nustatyti 
automatinę kanalų paiešką.

Meniu „Channel Scan“ (kanalų nuskaitymas) galima nustatyti rankinę 
kanalų paiešką.
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• ĮVESTIES ĮTAMPA
• GALIA

Konstrukcija ir specifikacijos gali būti keičiamos neįspėjus.

IMTUVAS IR KANALAI • RADIJO DAŽNIO ĮVESTIES JUNGTIS x 1 
    (IEC TIPAS, IEC169-2, LIZDINĖ)
• RADIJO DAŽNIO IŠVESTIES JUNGTIS x 1 
    (IEC TIPAS, IEC169-2, KIŠTUKINĖ (PRALEIDIMO))
• DAŽNIO DIAPAZONAS:
    174–230 MHz (VHF)
    470–862 MHz (UHF)
• SIGNALO LYGIS: 
    Nuo –15 iki –70 dbm

MPEG-2 MP @ HL, AVC/H.264 HP @ L4.1
DERA MPEG-4 ASP
„MPEG-1 Layer 1“, 2/PCM/HE-AAC V1.0
ICE958 SPDIF / „Dolby D +“ ir „Dolby D“
MAKS. 48 Mb/s
4: 3/16: 9, PERJUNGIAMA
HDMI, CVBS
QPSK, 16QAM, 64QAM, 256QAM

FIKSUOTOJO TIPO
ANTENOS ĮVADAS x 1, RADIJO DAŽNIŲ IŠVADAS x 1
USB lizdas x 1
HDMI IŠVADAS x 1
Į TELEVIZORIŲ x 1
KOAKSIALINĖ x 1
ETERNETO x 1

100-240 V (KS) (50/60 Hz)
MAKS. 12 W

DEKODERIS

• Vaizdo dekoderis

• Garso dekoderis

• ĮVESTIES SPARTA
• VAIZDO FORMATAI
• VAIZDO IŠVESTIS
• MODULIACIJA

JUNGTYS

• PAGRINDINIS MAITINIMO KABELIS
• IMTUVAS
• DUOMENŲ PRIEVADAS
• HDMI
• SCART
• SPDIF
• LAN

MAITINIMAS

SPECIFIKACIJOS

PASTABA:
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VISOS TEISĖS SAUGOMOS. AUTORIŲ TEISĖS
PRIKLAUSO „DENVER ELECTRONICS A/S“

7

Elektros ir elektroninėje įrangoje yra medžiagų, komponentų ir junginių, galinčių 
pakenkti jūsų sveikatai ir aplinkai, jei atliekos (išmesta elektros ir elektroninė 
įranga) nebus sutvarkytos tinkamu būdu.

Elektros ir elektroninė įranga pažymėta perbrauktos šiukšliadėžės simboliu (žr. 
pirmiau). Šis simbolis reiškia, kad elektros ir elektroninė įranga neturi būti 
išmetama su kitomis buitinėmis atliekomis: ją būtina utilizuoti atskirai.

Visuose miestuose veikia surinkimo punktai, kuriuose nemokamai priimama 
elektros ir elektroninė įranga: tai gali būti atliekų tvarkymo įmonės ar kitos atliekų 
surinkimo vietos. Be to, atliekos gali būti surenkamos tiesiogiai iš namų ūkių. 
Papildomos informacijos gausite susisiekę su savo savivaldybės atitinkamu 
techninės srities specialistu.

www.denver-electronics.com



Čia „Inter Sales A/S“ pareiškia, kad radijo ryšio įranga (tipas DTB-137H) dera su 
direktyva 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą rasite toliau nurodytu 
adresu: http://www.denver-electronics.com/denver-DTB-137H/
Darbinio dažnio diapazonas: 
174MHz ~ 230MHz(VHF)  
470MHz ~ 862MHz(UHF)
Maksimali galia: 12W

Importuotojas:
DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danija
www.facebook.com/denverelectronics



Læs denne vejledning inden opsætning og brug.

Kvikstartguide 

DVB-T2 Digital modtager

DTB-137H

Dansk



INTRODUKTION
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Frontpanel

Fjernbetjenings-sensor USB-port

Display Standbyknap

CH+ CH-

Bagpanel

Lysnet
TV-antenne 
til ekstern TV-antenne

Loop through - 
videreføring af signal 
til ekstern enhed

HDMI-udgang

TV Scart
tilslutning til TVKoaksial digital lyd

LAN-port



Fjernbetjening

1  STANDBY
    (Tænder modtageren og stiller den på standby)
2  Numeriske knapper
    (Indtastning af numeriske værdier samt direkte 
    valg af kanalnummer)
3  INFO (Tryk for oplysninger om den aktuelle kanal)
4  Menu (Åbner og lukker menuen på skærmen)
5  Pileknapper/CH+/-/VOL+/-
    (Pileknapper: Navigationsknapper bruges til at 
    navigere i menuerne)
    (CH+/-: Kanal op og ned)
    (VOL+/-: Lydstyrke op og ned)
6  OK-knap (Bekræfter et valg i en menu)
7  VOL+,- (Skruer op og ned for lyden)
8  TTX (Åbner interaktiv tjeneste)
9  PREV (forrige)
10  MEDIA (Åbner optagemenuen)
11  USB (Åbner videomenuen)
12  NEXT (næste)
13  MUTE (Slår lyden til/fra)
14  EPG (Åbner menuen Elektronisk Programguide)
15  AUDIO (Valg af lydtilstand og lydspor)
16  SUBTITLE (Undertekst til/fra)
17  TV/RADIO (Skifter mellem TV og Radio)
18  RECALL (Skifter til foregående kanal)
19  EXIT (Lukker menuen)
20  STOP
21  CH+,- (Kanal op og ned)
22  FAV (Åbner favoritlisten)
23  REW (Tryk på REW for at spole baglæns under 
      afspilning)
24  PLAY
25  FWD (Tryk på FWD for at spole fremad under 
       afspilning)
26  PAUSE (Pause/Aktivering af timeshift)
27  RØD/GRØN/GUL/BLÅ knapper (Til interaktive 
       funktioner/Funktioner i undermenuer)
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OPSÆTNING AF SYSTEMET

Der findes mange forskellige typer TV-apparater og andet udstyr, der kan forbindes til din digitale 
modtager.
I denne vejledning viser vi nogle af de mest almindelige måder, hvorpå du kan tilslutte dit udstyr.

Generelt

Tilslutning til TV

Tilslutning til et HiFi-anlæg
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Antenne

Antennekabel

HDMI-kabel

TV

Koaksialt kabel
Hi-Fi

LAN

 Scartkabel



Velkommen

Når du tænder din STB første gang, vises menuen "Welcome".
Tryk på pileknapperne for at vælge "Region", "Language" (sprog), 
"Video Resolution" (opløsning) og "Aspect Mode" (aspektrate).
Markér "OK", og tryk på knappen "OK" for at starte kanalsøgning.

KOM GODT I GANG

Installation

Vælg punktet "Channel Scan", og tryk på knappen "OK" for at 
åbne menuen Kanalsøgning.
Tryk på pileknapperne for at vælge mellem "Scan mode" 
(søgemåde), "Scan Band" (afsøg bånd), "Channel No." (kanalnr.), 
"Frequency" (frekvens), "Bandwidth" (båndbredde) og "Network 
Search" (netværkssøgning).
Markér punktet "Search", og tryk på knappen "OK" for at starte 
den manuelle kanalsøgning.

Autosøgning

Kanalsøgning

LCN

Tryk på knappen "MENU" for at åbne hovedmenuen.
Tryk på pileknap "OP" eller "NED", markér punktet "Installation", 
og tryk på pileknap "HØJRE" for at åbne menuen "Installation".
Tryk på pileknap "OP" eller "NED" for at vælge det ønskede punkt, 
og tryk på knappen "OK" for at åbne undermenuen.
Tryk på knappen "EXIT" for at afslutte.

Vælg punktet "Auto Scan", og tryk på knappen "OK" for at åbne 
menuen Autosøgning.
Tryk på pileknapperne for at vælge mellem "FTA Only" (kun FTA), 
" T2 Signal Only" (kun T2-signal) eller "T2-Lite Support".
Markér punktet "Search", og tryk på knappen "OK" for at starte 
den automatiske kanalsøgning.

Hvis funktionen LCN (logisk kanalnummer) er aktiveret, kan du ikke ændre TV-kanalernes oprindelige 
numre under søgningen.
I denne menu kan du slå funktionen LCN til eller fra.

I menuen "Installation" kan du sætte kanalsøgning op og indstille 
punktet LCN.

I menuen "Auto Scan" kan du foretage indstillinger for automatisk 
kanalsøgning.

I menuen "Channel Scan" kan du foretage indstillinger for manuel 
kanalsøgning.
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• INDGANGSSPÆNDING
• STRØMFORBRUG

Ret til uvarslet ændring i design og specifikationer forbeholdes.

TUNER & KANAL • ANTENNEINDGANGSSTIK x1
    (IEC-TYPE, IEC169-2, HUN)
• ANTENNEUDGANGSSTIK x1
    (IEC-TYPE, IEC169-2, HAN (LOOP THROUGH))
• FREKVENSOMRÅDE:
    174 MHz - 230 MHz (VHF)
    470 MHz - 862 MHz (UHF)
• SIGNALNIVEAU:
    -15 ~ -70 dbm

MPEG-2 MP@HL, AVC/H.264 HP @L4.1
MPEG-4 ASP UNDERSTØTTET
MPEG-1 Layer 1,2/PCM/HE-AAC V1.0
ICE958 SPDIF/Dolby D+ og Dolby D
MAKS. 48 Mbit/s
4:3/16:9 VALGFRIT
HDMI, CVBS
QPSK,16QAM, 64QAM, 256QAM

FAST TYPE
ANTENNEINDGANG x1, ANTENNEUDGANG x1
USB-terminal x1
HDMI-UDGANG x1
TIL TV x1
KOAKSIAL x1
ETHERNET x1

100-240 V~, 50/60 Hz
MAKS. 12 W

DEKODER

• Videodekoder

• Audiodekoder
   
• INDGANGSHASTIGHED
• VIDEOFORMATER
• VIDEOUDGANG
• MODULATION

TILSLUTNINGER

• LYSNETKABEL
• TUNER
• DATA-PORT
• HDMI
• SCART
• SPDIF
• LAN

STRØMFORSYNING

SPECIFIKATIONER

BEMÆRK:
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ALLE RETTIGHEDER RESERVERET, 
COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S
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Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der 
kan være skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis affaldet 
(kasseret elektrisk og elektronisk udstyr) ikke håndteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med ovenfor viste overkrydsede 
skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke må 
bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles 
særskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og 
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre 
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere 
information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.

www.denver-electronics.com



Hermed erklærer Inter Sales A/S, at radioudstyrstypen DTB-137H er i overens-
stemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde 
tekst kan findes på følgende internetadresse: 
http://www.denver-electronics.com/denver-DTB-137H/
Driftsfrekvensområde:
174MHz ~ 230MHz(VHF)  
470MHz ~ 862MHz(UHF)
Maximal udgangseffekt: 12W

Importør:
DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark
www.facebook.com/denverelectronics



Než začnete zařízení instalovat a používat, přečtěte si tento návod.

Stručná příručka

Digitální přijímač DVB-T2

DTB-137H

Česky



ÚVOD
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Přední panel

Dálkový senzor Port USB

Displej
Tlačítko pohotovostního 
režimu

K+ K-

Zadní panel

Připojení 
střídavého napětí

Televizní anténa pro 
externí televizní anténu

Průchozí smyčka RF k 
připojení externího zařízení

Výstup HDMI

Televizní konektor SCART 
k připojení televizoruDigitální koaxiální audiokonektor

Port LAN



Dálkový ovladač

1  POHOTOVOSTNÍ REŽIM (zapnutí set-top-boxu a 
    uvedení do pohotovostního režimu)
2  Čísla (zadání číselných hodnot a přímý výběr kanálu 
    zadáním jeho čísla)
3  INFORMACE 
    (zobrazení informací o aktuálním kanálu)
4  Nabídka (otevření a zavření obrazovky nabídky)
5  Kurzor / K+, − / HLASITOST+, −
    (kurzor: navigační tlačítka k procházení položek 
    nabídek)
    (K+/−: přesun na následující a předchozí kanál)
    (HLASITOST+/−: zvýšení a snížení hlasitosti)
6  Tlačítko OK (potvrzení výběru v nabídce)
7  HLASITOST+/− (zvýšení a snížení hlasitosti)
8  TELETEXT (otevření interaktivní služby)
9  PREV (PŘEDCHOZÍ)
10  MÉDIA (vstup do nabídky nahrávání)
11  USB (vstup do nabídky videa)
12  DALŠÍ
13  ZTLUMIT (zapnutí/vypnutí hlasitosti)
14  EPG (otevření nabídky elektronického 
      programového průvodce EPG)
15  AUDIO (výběr audiorežimu a audiostopy)
16  TITULKY (zapnutí/vypnutí titulků)
17  TELEVIZE/RÁDIO (přepínání mezi televizí a rádiem)
18  VYVOLAT (přepnutí na předchozí sledovaný kanál)
19  KONEC (ukončení nabídky)
20  STOP
21  CH+, - (přesun na následující a předchozí kanál)
22  OBLÍBENÉ (otevření seznamu oblíbených položek)
23  PŘEVINOUT ZPĚT
      (převinutí přehrávání směrem vzad)
24  PŘEHRÁT
25  PŘEVINOUT VPŘED 
      (převinutí přehrávání směrem dopředu)
26  POZASTAVIT 
      (pozastavení/aktivace funkce časového posunu)
27  ČERVENÉ/ZELENÉ/ŽLUTÉ/MODRÉ tlačítko 
      (interaktivní funkce/tlačítka funkcí podnabídek)
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PŘIPOJENÍ SYSTÉMU

K set-top-boxu lze připojit mnoho různých typů televizorů a jiných zařízení. 
V tomto návodu je uvedeno několik nejběžnějších způsobů připojení zařízení.

Obecné

Připojení televizoru

Připojení systému Hi-Fi

4

Anténa

Kabel RF

Kabel HDMI

TV

Koaxiální kabel

Zařízení Hi-Fi

Port LAN

 Kabel SCART



Vítejte

Při prvním použití set-top-boxu se zobrazí nabídka „Vítejte“. 
Stisknutím tlačítka kurzoru nastavte možnosti „Region“, „Jazyk“,  
Rozlišení videa“ a „Režim poměru stran“.
Zvýrazněte možnost „OK“ a stisknutím tlačítka „OK“ spusťte 
vyhledávání kanálů.

ZAČÍNÁME

Instalace

Vyberte možnost „Vyhledávání kanálů“ a stisknutím tlačítka „OK“ 
přejděte do nabídky „Vyhledávání kanálů“.
Stisknutím tlačítek kurzoru nastavte možnosti „Režim vyhledávání“, 
„Pásmo vyhledávání“, „Číslo kanálu“, „Frekvence“, „Šířka pásma“ a 
„Vyhledávání sítě“.
Zvýrazněte možnost „Vyhledat“ a stisknutím tlačítka „OK“ spusťte 
ruční vyhledávání kanálů.

Automatické vyhledávání

Vyhledávání kanálů

Funkce LCN

Stisknutím tlačítka „MENU“ otevřete hlavní nabídku.
Stisknutím tlačítka „NAHORU“ nebo „DOLŮ“ zvýrazněte možnost 
„Instalace“. Stisknutím tlačítka „DOPRAVA“ přejděte do nabídky 
„Instalace“.
Stisknutím tlačítka „NAHORU“ nebo „DOLŮ“ vyberte požadovanou 
položku a stisknutím tlačítka „OK“ přejděte do podnabídky.
Stisknutím tlačítka „KONEC“ nabídku ukončete.

Vyberte možnost „Automatické vyhledávání“ a stisknutím tlačítka 
„OK“ přejděte do nabídky „Automatické vyhledávání“.
Stisknutím tlačítka kurzoru nastavte možnost „Pouze FTA“, „Pouze 
signál T2“ nebo „Podpora T2-Lite“.
Zvýrazněte možnost „Vyhledat“ a stisknutím tlačítka „OK“ spusťte 
automatické vyhledávání kanálů.

Pokud je aktivována volitelná funkce LCN (logické číslování kanálů), nelze novým vyhledáním změnit 
původní čísla televizních kanálů.
V této nabídce lze funkci LCN aktivovat nebo deaktivovat.

V nabídce „Instalace“ lze nastavit vyhledávání kanálů a možnost LCN.

V nabídce „Automatické vyhledávání“ lze nastavit automatické 
vyhledávání kanálů.

V nabídce „Vyhledávání kanálů“ lze nastavit ruční vyhledávání kanálů.

4

1
2

3

1

2

3

1

2

3

5



• VSTUPNÍ NAPĚTÍ
• PŘÍKON

Provedení a specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění.

TUNER A KANÁLY • 1× VSTUPNÍ KONEKTOR RF 
    (TYPU IEC, IEC169-2, ZÁSUVKA)
• 1× VÝSTUPNÍ KONEKTOR RF 
    (TYPU IEC, IEC169-2, ZÁSTRČKA (PRŮCHOZÍ SMYČKA))
• FREKVENČNÍ ROZSAH:
    174–230 MHz (VHF)
    470–862 MHz (UHF)
• ÚROVEŇ SIGNÁLU: 
    −15 až −70 dbm

MPEG-2 MP při HL, AVC/H.264 HP při L4.1
PODPORA MPEG-4 ASP
MPEG-1 vrstva 1, 2/PCM/HE-AAC V1.0
ICE958 SPDIF/Dolby D + a Dolby D
MAX. 48 Mbit/s
PŘEPÍNATELNÉ 4: 3/16: 9
HDMI, CVBS
QPSK, 16QAM, 64QAM, 256QAM

PEVNÝ TYP
1× ANTÉNNÍ VSTUP, 1× VÝSTUP RF
1× slot USB
1× VÝSTUP HDMI
1× K TELEVIZORU
1× KOAXIÁLNÍ
1× ETHERNETOVÝ

100-240 V~, 50/60 Hz
MAX. 12W

DEKODÉR

• Videodekodér

• Audiodekodér

• VSTUPNÍ RYCHLOST
• VIDEOFORMÁTY
• VIDEOVÝSTUP
• MODULACE

ZAPOJENÍ

• HLAVNÍ NAPÁJECÍ KABEL
• TUNER
• DATOVÝ PORT
• HDMI
• SCART
• SPDIF
• LAN

NAPÁJENÍ

TECHNICKÉ ÚDAJE

POZNÁMKA:
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VŠECHNA PRÁVA VYHRAZENA, 
COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S
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Elektrická a elektronická zařízeníobsahují látky, komponenty a substance, které 
mohou škodit vašemu zdraví i životnímu prostředí jestliže není odpadový materiál 
správně likvidován (vyřazená elektrická a elektronická zařízení a baterie).

Elektrická a elektronická zařízení jsou označena symbolem přeškrtnuté pojízdné 
popelnice, viz výše. Tento symbol znamená, že elektrická a elektronická zařízení 
by neměly být odklízeny spolu s ostatním odpadem z domácnosti, ale odděleně.

Všechna města disponují sběrnými dvory, kam můžete zavézt elektrická a 
elektronická zařízení a kde budou bezplatně recyklovány anebo mohou být 
shromážděny přímo z místa bydliště. Další informace vám poskytnou technické 
služby ve vašem městě.

www.denver-electronics.com



Tímto společnost Inter Sales A/S prohlašuje, že rádiové zařízení typu DTB-137H 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Plné znění EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na následující webové adrese: 
http://www.denver-electronics.com/denver-DTB-137H/
Provozní kmitočtový rozsah: 
174MHz ~ 230MHz(VHF)  
470MHz ~ 862MHz(UHF)
Maximální výstupní výkon: 12W

Dovozce:
DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dánsko
www.facebook.com/denverelectronics


